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©English translation: Hou Ya-ting

©Photos by Kao Jhih-hung, Jhang Jian Ying-hao, Kao Chia-tse

Kaohsiung's light rail system
commenced trial runs in October
2015, and many local residents have
participated with enthusiasm. These
passengers share a sense of joy and
pride at riding Taiwan's very first light
rail. The light rail system marks an
important milestone in Taiwan's public
transportation. As Mayor Chen Chu
has stated, the light-rail system shows
Kaohsiung's public transportation is on
a par with other international cities.

Kaohsiung's light-rail stations are
minimalist in terms of design. The
open space better connects the
stations to surrounding communities,
and enhances ventilation. There is
grass on either side of the track,
helping passengers relax while waiting
for trams.

The trams themselves enhance the
city's intriguing scenery. As a tram
approaches, the streamlined vehicle
with its green and white exterior fits
smoothly in with the backdrop of blue
skies and trees. When they move, the
trams look as if they are sliding
through grass. When a tram stops, and
riders press a button indicating they
wish to embark; the doors slide open
in opposite directions. The interior of
each car is decorated in white, bluish
gray and light green. Ergonomic seat
design ensures every passenger has a
pleasant journey.

Light rail riders can use the trams for
sightseeing as well as commuting,
thanks to the large windows and the
complete absence of catenary wires
which might otherwise obscure the in
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Riders enjoy the light rail's first trial run

Bt BRI AR — R ERNEs]

Mayor Chen Chu invites everyone to experience Kaohsiung's light rail.

view. Thus riding the light rail is a
comfortable and interesting way to
travel in Kaohsiung.

Kaohsiung's light rail system realizes
the city's determination to adopt
sustainable transportation, and marks
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a new era for Taiwan's public
transportation. Kaohsiung welcomes
friends from all over the world to
experience this new way of traveling in
Kaohsiung.
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@©@English translation: Hou Ya-ting

©Photos by Kao Jhih-hung, Chang Chien,Ying-hao

Kaohsiung's light rail system
began frial runs on October 16,
and throughout the trial period all
journeys are free of charge. During this
free-travel period, passengers who
hold an iPASS, a stored-value card
issued by iPASS Corporation, are
encouraged to swipe their cards when
using the light rail so as to qualify for
four lucky draws which will be held
between now and January 15.

Once the light rail begins normal
operations, riders will be able to swipe
their IPASS cards at machines on
station platforms or inside the
carriages. Alternatively, passengers
will be able to purchase single-journey
tickets from vending machines on the
platforms. From time to time,
inspectors will board trams and
examine tickets.

The carriages have four doors per
side, and each door is 1.3m wide,
giving passengers plenty of room to
get on and off. When the trams stop at
stations, the doors do not open
automatically; passengers need to
press a button to open the door so
they can embark or disembark. The
light rail system incorporates obstacle-
detection devices. If a door is jammed,
or unable to close because of an
obstacle, the tram will not move until
the problem is resolved. This device
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ensures the safety of passengers.

The light rail's planners have gone
into meticulous detail to guarantee the
entire system is user-friendly. The
distance between the platform and
carriage floors is just 35cm, so getting
on and off is easy for both senior
citizens and young children. There are
wheelchair ramps on both sides of
every platform. When the trams stop at
a station, the doors open at platform
level; there is no step to climb. There
are no gangway doors between
carriages, so passengers can move
easily from one part of the tram to
another. The barrier-free environment
means the light-rail system will be
easily accessible for elderly, pregnant,
preschool and physically challenged
passengers.

The interior design takes into
account common physiques, public
transportation customs, passenger
capacity, and traveling distance. Seats,
handrails and straps have been
positioned so each tram can carry up
to 250 passengers. Furthermore, each
tram will have two areas for
wheelchairs, baby carriages, bicycles
and shopping trolleys. These locations
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are equipped with wheelchair-
passenger seatbelts and handrails
to enhance passengers' safety.

When regular operations begin,
trams will be available every
seven-and-a-half minutes during
peak hours, and every fifteen
minutes at other times. Normal
speeds will be 20 to 25 kilometers
per hour. At each station,
carriages will recharge their
batteries for 30 seconds, then
proceed to the next stop. Unlike
other tram systems around the
world, Kaohsiung's light rail has
no overhead or catenary wires.
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From top to bottom :

1. BAfREt B B
Tagging an iPASS on board a
tram

2. BiTHRERIPISH
Passengers need to press a
button before embarking or
disembarking.

3. 100%{EhHREE &t
Carriages open at platform
level.

4. ANMEERRE
All carriages are user-
friendly.

5. EETERR =
The trams run
smoothly.
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Explore Kaohsiung hy Light Rail BRI R YT i ils
©English translation: Hou Ya-ting %ﬁﬂm fﬁﬁ
©Photos by Kao Jhih-hung, Jhang Jian Ying-hao, Syu Shih-syong

The first phase of Kaochsiung's light rail system includes stations C1 to C14 and connects visitors O /witif OWME SEE EUER - FitE

to the area's most famous attractions. These include the newly developed Shopping areas, =T B — R TICSHENERE « FErEE - ol
Asia New Bay Area's infrastructure, the scenic harbor and Pier-2 Art Center. The route exhibits BAED BEEBERZLESERNTAIRE  LiEHERE
Kaohsiung's historical areas which intertwine with its modern initiatives. The light rail provides a SIEBEEENER  hWEBLBEXINNEES - EFRH
great new way to explore Kaohsiung and to take in its enchanting waterfront. By - AEHNSIUESHEE -

@ Lizihnei Station

Lizihnei Station is situated between Lizihnei and
Gangshanzih and is a convenient way to explore
Cianjhen District's tourist attractions. With its bustling
traditional streets, visitors can shop at a variety of local
businesses. On Longsing Street, they can also sample
delicious Taiwanese snacks such as duck or mackerel
broth, rice pudding, oyster omelets, fried eel or shaved
ice. Lizihnei Station is located adjacent to Banchao
Park. The small lush green area is perfect for visitors to
relax in and enjoy the region's atmosphere.

Transfer information:
[MBus routes: 82, 83, Red 18, 37
Public bike rentals: Banchao Park Station
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@ Cianjhen Star Station

@Kaisyuan Rueitian Station

Kaisyuan Rueitian Station is located adjacent to the Jinzuan and
Kaisyuan Night Markets. These
two night markets provide a
variety of delicious food
vendors and places to dine. The
nearby East Harbor Bike Path is
ideal for leisurely strolls and
cycling.

Transfer information
[WBus routes: 168 East Main Line,
168 West Main Line, 25, 37, 12
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The light rail intersects with Kaohsiung's Rapid Transit System (KRTS) Red Line at two @Kalsvuan lnn“gn“a SIatlnn

locations. Cianjhen Star Station intersects with Kaisyuan KRTS Station, and Hamasen Kaisyuan Jhonghua Station is located between Cianjhen's tourist
Station intersects with Sizihwan KRTS Station. Hamasen Station is expected to be in service area and Kaohsiung's Multifunctional Commerce and Trade Park.
in 2016. Kaisyuan Jhonghua Station connects visitors with Cianjhen Caoya
Intersecting the KRTS stations link visitors with important areas such as Sanduo Shopping and Cianjhen Harbor. Cianjhen Night Market, located between
District and Kaohsiung International Airport. Cianjhen Star Cycling Bridge is in the shape of a Kaisyuan 4th Road and Jhenhua Street, has more than 50 venders. It
spiral structure and located above the Cianjhen Star Station. The cycling bridge is a perfect is also a great place to sample a variety of Taiwanese snhacks.
for taking in the city's landscape. It is also a great location for photographing the light rail. Recommended dishes include seafood delicacies and duck noodles.
There is also an Aboriginal Park close to Cianjhen Star Station, which holds a market on the Transfer information:
first and third Saturdays of every month. It offers a variety of agricultural products and [MIBus routes: 168 East Main Line, 168 West Main Line, Red 12, 205
aboriginal handicrafts. Follow the Cianjhen River and it will lead to Kaohsiung's port. The [ Public bike rentals: Indigenous
route is especially charming when the trumpet trees are in full bloom in spring. Affairs Commission Station (next

to Aboriginal Park), Fire Bureau
Station (Kaisyuan 4th Road)
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Transfer information:

Kaohsiung Rapid Transit System: Kaisyuan Station (R6)

[ Bus routes: 168 East Main Line, 168 West Main Line, Red 12,
25,6912

[ Public bike rentals: Kaisyuan Station (Exit 3 at Kaisyuan
KRTS Station), Indigenous Affairs Commission Station
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Bikingin'Meinong

M einong is a 15 kilometer by 9 kilometer Hakka
village, located in northeastern Kaohsiung.
With its mountains, agrarian communities, historical
architecture, various temples and scenic landscape,
autumn is a great time to come. Seven bike trails
have been created, making it easy and convenient to
explore the village. Cycle past the rice paddies,
watch the year's second harvest and take in the
scenic countryside.

The seven cycling trails total 40 kilometers and are
marked in the colors of the rainbow. The Red path
takes cyclists past many historical and architectural
attractions, the Orange features folk culture, Yellow
runs around the lake, Green features Meinong's rich
literature history, Blue runs along Meinong's irrigation
ducts, and Indigo allows visitors to get an up close
look at Hakka culture, with Purple exhibiting various
religious buildings. All trails are well marked and
provide information about the scenic spots along the
way. This makes it easy for cyclists to learn about
Meinong's history, while still getting the chance to
enjoying its beautiful scenery.

The architectural red trail is 4.7 kilometers long
and takes approximately 30 minutes. Historical sites
include Yongang Street's East Gate Tower. This was
Meinong's first street that was built in 1755. It
historically protected the Hakka people from the
previously hostile Taiwanese Plains Aboriginals and
Hoklo people. Continuing along, cyclists can see
Meinong's only remaining blue dress shop. Jinsing
Blue Dress Shop continues the skillful artisanship of
hand-made Hakka traditional, elegant blue dresses
and flower print handbags. Further along the path is
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Jhongjheng Lake
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Meinong Hakka Culture Museum

Meinong's Scenic Bike Tr

©English translation: Wendy Wei Chang
©Photos by Pao Chung-hui, Li Ming-hui
©Photos courtesy of Lien Wei-chih, Liao Chin-shan

Meinong's Old Bridge, Rice Noodle Street and two
types of Earth God shrines. The first type is
dedicated to Li She Jhen Guan and is always found
on the top of a small mound of earth. The other is
dedicated to De Sheng Guan, which can be
distinguished by its ftriangular cover. Along
Jhongshan Road vistors will find a kiln, which is a
grade-three historical site and formally used for
sacrificing written paper. Hakka people revere the
written word and therefore did not throw paper with
writing on it away.

The Orange trail is 5.4 kilometers and takes
approximately 32 minutes to finish. Visitors can see
more kilns for sacrificing written paper and the Fu An
and Meinong folk villages. Fu An Village was
previously known as "Nioupu", which means cattle
farm in Mandarin. It was once the location of huge
plains before the village was developed. Many
residents used it for their cows to graze and slowly
became a place where the cows were kept At
Meinong's Folk Village visitors can see traditional
Hakka umbrellas, arts and crafts being made. There
is a gift shop to bring some home some as souvenirs.

The Yellow trail winds around Jhongjheng Lake
and is 5.4 kilometers long. With its mountains and
pavilions, it is like a breath-taking Chinese landscape
painting. The best time to visit is at sunrise or sunset.
Here, cyclists can visit Jhingjheng Lake Visitor
Center, Kaohsiung Hakka Cultural Museum, Tai-an
and Mincyuan Roads. Meinong K.c.s. Umbrella is
also in close proximity to the lake and is another
place where visitors can buy delicate, oil-paper,
painted umbrellas. Traditional Hakka art and printings
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can also be purchased there. The Hakka Cultural
Museum presents Meinong's history, Hakka culture,
music, historical architecture (such as Hakka traditional
houses) and its tobacco production legacy.

The Green ftrail is 4.1 kilometers long and includes
Chong Li-he Memorial Museum, Shuangsi Tropical
Viviparous Forest and beautiful Yellow Butterfly Valley.
Chong Li-he Memorial Museum is the village's first
privately established museum. Chong Li-he, was the
famous Taiwanese writer, where he produced his
famous literature and lived throughout his later years.
There are also walking trails that wind around the
outside of the museum. Along the trails there are
plagues mounted on stones which contain quote from
poetry of different famous Taiwanese writers. With its
river and butterflies, Shuangsi Tropical Viviparous Forest
is a great place to enjoy nature walks and admire its
variety of tropical tress. May is butterfly breading season,
when visitors can see tens of thousands of butterflies in
Yellow Butterfly Valley.

The Blue trail is 9 kilometers long and the longest out
of the entire seven bike trails. It takes approximately 54
minutes. This takes cyclists over Meinong's Water
Bridge, to Yuan Hsiang Yuan Cultural Village and ends
up at Jhuzihmen Hydroelectric Power Plant. Cyclists can
see Meinong's historical irrigation ducts and the
opportunity to walk around the 100-year-old Jhuzihmen
Hydroelectric Power Plant. The European Baroque style
buildings are certainly unique to the region.

The Indigo trail is 6.4 kilometers long and takes
approximately 40 minutes. This passes the Guanshan
Temple, Nioujiaowan River, Meinong Kiln, Founding
Father Earth God mound and the historical Yimin temple.
The temple marks the historical conflicts that previously
occurred between the Hoklo and Hakka people during
the Cing Dynasty. Inside Meinong Kiln, ceramic murals
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Jinsing Hang's flower
print handbags




the Cing Dynasty. Inside Meinong Kiln, ceramic murals
are on display and visitors can watch artists work on
customized murals which are ordered by various
groups from all over Taiwan. They also offer visitors the
opportunity to participate in ceramic DIY classes. The
200 year old mound which is a commemoration to the
founding father of the village is also located in the back.

The Purple trail is 5.1 kilometers long and takes
approximately 30 minutes. This takes cyclists past
traditional architectural buildings including Jhan's
compound and the 40 acre Biological Park at Longdu
Elementary School. The elementary school was
previously an agriculture school. There is also a three
acre farm, where the elementary school teaches
students hands on lessons about farming.

Cycling in Meinong is easy to navigate, so visitor
won't get lost. They can take in the historical sites and
experience the traditional agrarian culture of the Hakka
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Kiln for sacrificing written paper

people. Harvest season is a great time to come and
witness the Hakka people working the fields and the
beautiful golden rice paddies. Meinong is also great in
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Harvesting rice
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Meinong's Founding Father Earth God mound

winter as visitors can watch the famous White Jade
Raddish harvest. Come and enjoy the regions
unique culture and its sites.
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Weil Wu Ying Metronolitan Park:
Wander in one of Kaohsiung City's Most Beautiful Parks

©English translation: Wendy Wei Chang ©Photos by Jhang Jian Ying-hao, Li Yun-yu

May children grow up with grass, flowers, and trees.

May lovers stroll through gardens.
May the elderly have a place to relax, walk, and exercise.
May residents dream sweet green dreams.

(This short verse is inscribed on a gray
stone at the Sanduo Road entrance of Wei
Wu Ying Metropolitan Park.)

Wei Wu Ying Metropolitan Park is
located on the previous site of
a military base, where only authorized

personnel were allowed access. After

a great deal of hard work by city
government and

other non-
governmental
organizations,
the military base
was transformed
into an ecological
metropolitan park.
Beside the park,
the Wei Wu Ying
Center for the
Arts is currently
u n d e r
construction and is expected to be
completed at the end of 2016. Wei Wu
Ying Metropolitan Park will become a
mecca for residents to enjoy the arts,
ecology and Kaohsiung's beauty.

Explore the Park's Six
Distinet Sections

With its 50 acres and six sections,
Wei Wu Ying Metropolitan Park is the
biggest ecological park in sothern
Taiwan. It is surrounded by Sanduo
Road, Nanjing Road, Zihci Road,
Jhongjheng Freeway and is
conveniently located beside Exit 3 of
the Orange Line's Wei Wu Ying KRTS
Station. Visitors are also
recommended to rent a bike and enjoy
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Holes designed for watching the park's wildlife

the sunset there.

The Dreamland Zone

The Dreamland Zone is located on
the northern section of the park. lts
entrance is located on Sanduo Road
and is the location of many old banyan
trees. Paths are gracefully intertwined
with green trees,
leading to a 5.2
acre North Lake
Zone. With its
beautiful lake and
landscape, it is a
very calming and
relaxing area. The
{ lake's two islands
are home to a
variety of species
and ecological
systems.

The Urban Garden Zone

The Urban Garden Zone is located
near the park's most easterly entrance.
Different plants such as irises and
sage can be found in this region.
Plaques describe the flower and fauna,
so visitors can easily identify them.
This is a great place to learn about
plants and enjoy nature.

The Natural Exploration Zone

The Natural Exploration Zone
occupies nearly half of the park.
Visitors can enjoy native plants,
diverse birdlife and insects inhabiting

HEBTEE  ERESISRATEREBELZ R
Visitors walking and cycling-along-its bike pathsy

the area's wetlands. A covered
footbridge which spans the lake;
allowing visitors to peer through holes
to watch wildlife and reducing
disturbances, so visitors can watch
wildlife in a more natural setting.
Surrounded by mahogany trees, the
observation deck and forest classroom
are additional, wonderful places to
observe and experience nature.

Camouflage Park Zone - Inspired
by the Former Military Base

The Camouflage and Military Park
Zones are located near the southern
entrance on Zihci Road. Its
architecture integrates military symbols
and camouflage. The wooden benches
in the zone are constructed from
materials from the base's old buildings
and houses that have since been
demolished. The Military Park Zone
has kept most of its original military
designs and features street furniture,
wooden floors and plant pots. The trail
leads to a lookout which was the
previous location of the former military

base's water tower. It is a great place
for visitors to enjoy the park's beautiful
vistas and landscape. The scenic old
banyans and drought-tolerant trees
contribute to the park's tropical
atmosphere. It has become a popular
spot for photographers to come and
capture the area's magical scenery
and get a feel for the local history.
Located at the most westerly side of
the park, a path which runs in a north -
south direction is also surrounded by
mahogany trees. Visitors can stroll or
cycle past Phanera purpurea, camphor
and mango trees. With a complete
transformation from military base to
park, the area has not only retained its
original ecological systems, but also
connects people with history.

A Park with an Arts Center
and a Bright Future

Besides the park's enchanting
natural scenery, visitors are also
looking forward to the completion of
the Wei Wu Ying Center for the Arts,
which will be completed by 2016.
When Dutch architect Ms. Francine
Houben visited Kaohsiung in 2007,
she was inspired by the shape of the
old banyan trees, found throughout the
Wei Wu Ying Metropolitan Park. In
southern Taiwan, residents particularly
enjoy outdoor activities and therefore
Ms. Houben designed the wavy
building to resemble a giant ray
swimming towards the sea. The center
will feature international and national
artistic performances and will also
become an important place for
Taiwanese to come and cultivate a
taste for a variety of arts. Wei Wu Ying
Metropolitan Park is a great place to
enjoy theatrical performances and
experience the beauty of nature. Its
diversity and artistic culture has
transformed a mysterious and serious
military base into a treasure box full of
diverse species and birdlife.
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Aerial view of Wei Wu Ying Center for the Arts
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Crispy Fried Duck Winning a Large Customer Base [fjfg B7 BB EREE

©English translation: Hou Ya-ting
©Photos by Lin Yu-hung

iadong Roast Duck's crispy fried

duck has been consistently
popular throughout the decade since it
was first sold. This success can be
attributed to the highly sophisticated
production procedure, which takes
roasted ducks with crispy skins and
succulent meat to another level by
frying the slices of roasted duck.

Proprietor Lu Li-huei points out that

oil quality is crucial to bringing out the
finest flavors of crispy fried duck. She
says that, if stale oil is used, the duck
takes on a rancid odor. Each time Lu
fries the dish, she meticulously
ensures the quality of the duck skin,
making sure it reaches an ideal state
of crispness, while retaining the
sweetness of the duck meat. The
flavor is enhanced by marrying fried
ginger slices with Thai basil. After a
while, the crispy fried duck is taken out

of the oil, then patted dry before being
showered with pepper. As soon as the
dish comes out of oven, the
mouthwatering aroma seduces
customers. Many customers tuck in
right outside the store, to fully enjoy
the taste of freshly-made crispy duck.
Lu recommends tasting the crispy fried

bR AEC R E S - S
Crispy fried duck with slices of ginger
and basil

duck while it is still hot, so one can
best experience the crisp skin and
sweet meat. Cracker-like slices of
ginger are a popular side-dish, and
have won a large customer base in
their own right.

The Captivating Fragrance of Winter Melon Drinks

©English translation: Hou Ya-ting
©Photos by Lin Yu-hung

ZMEER(Z)EMEER(R)
Winter melon drink with lemon juice(left)and original favor(right)

hen approaching Tianchih
Winter Melon Drinks Shop,
which has been in business for two

..» decades, the aroma and sweetness of

stewing winter melons fills the air.
Proprietor Chen Jia-tang says the shop
uses matured winter melons harvested
in Taiwan. After a thorough cleaning,

Kaohsiung's Handmaide
Canvas Bookbhags

[©English translation: Hou Ya-ting
©@Photos by Lin Yu-hung

he King of Bookbags, which has

been in business since 1959, is
renowned throughout Kaohsiung for its
handmade canvas bookbags. Its
signature product is an A4-size
messenger bag made of 100% cotton
fabric. Thanks to the outstanding
quality of their products, the shop has
gained islandwide popularity.
According to second-generation
proprietor Lin Fang-jhou, the key to
producing a durable bookbag is using
pure cotton fabric weighing 12 ounces
per square yard (340 grams per
square meter, in the textiles trade,
English units of measurement are
used).

Lin points out that thick, tightly-
woven fabric is ideal for installing

copper buckles, which can then endure
frequent use without working loose.
The veteran artisans he employs have
superb sewing techniques, refined
over more than 30 years. Wherever
two pieces of fabric are joined, four
pieces of fabric are sewed. As for the
four corners of each button, six pieces
of fabric are sewed with smooth curves,
making each bookbag as sturdy as
possible. In addition, the bags'
shoulder straps can bear up to 30kg.
When Lin began working at The King
of Bookbags 26 years ago, he set a
seaming standard of seven stitches
per inch in order to ensure the highest
quality. These days, The King of
Bookbags sells its signature products
not only to students, but also to grown-
up customers.

each winter melon is sliced, but the
hard skin is retained. Tianchih stews
winter melons with their skins and
granulated sugar. These ingredients
gradually intertwine until the melons
become caramelized.

The caramelized winter melons are
then moved to another cauldron,
where they are stirred until they turn
into dried winter-melon sugars. To
make a winter-melon drink, one simply
adds water to the sugar and boils it.
The concoction is filtered to remove
fibers and achieve the best possible
taste. The 12 to 16 hours it takes to
render winter melons into a beverage
creates a delightful fresh fragrance, as
well as a drink that charms many
customers.
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Jiadong Roast Duck
No.188-1, Benguan Rd., Niaosong Dist.
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Tianchih Winter Melon Drinks Shop
No.113, Sinle St., Yancheng Dist.
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The King of Bookbags
No.33, Daren Rd., Yancheng Dist.

Of# /Wit

REBRE - FESH EBAENE
BERERBHESFSEESS - R
SHBALEH -

i ABEHRES

A durable canvas bookbag

BRXE
BT EREE X {335




	�¶�±  1
	�¶�±  2
	�¶�±  3
	�¶�±  4
	�¶�±  5
	�¶�±  6
	�¶�±  7
	�¶�±  8

